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  Nr./n. 150 
 
 
 

MARKTGEMEINDE LANA 
AUTONOME PROVINZ BOZEN 

 

COMUNE DI LANA 
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

 
BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES 
VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE 

 
SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR – ORE 

14.07.2026 16:00 

 
GEGENSTAND: OGGETTO: 

Überprüfung der ordnungsgemäßen Führung 
der Wählerkartei. 

Verifica regolare tenuta schedario elettorale. 

 
Nach Erfüllung der im Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol und in der Gemeindesatzung enthaltenen 
Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeaus-
schusses einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Codice 
degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige e dallo Statuto comunale vennero per oggi 
convocati, nella solita sala delle adunanze, i 
componenti di questa Giunta comunale. 

  
Anwesend sind: Sono presenti: 

 

 Abwesend    Assenti 
entschuld.    giustific. 

Abwesend    Assenti 
unentsch.    ingiustif. 

Helmut Taber Bürgermeister / Sindaco   

Werner Gadner Vizebürgermeister / Vicesindaco X  

Valentina Andreis Referentin / Assessora X  

Ulrike Laimer Referentin / Assessora   

Horst Margesin Referent / Assessore   

Ernst Winkler Referent / Assessore   

Jürgen Zöggeler Referent / Assessore X  

 
Seinen Beistand leistet der Generalsekretär Assiste il Segretario generale 

Josef Grünfelder 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente 
per la legalità dell’adunanza, 

Helmut Taber 

in der Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Ausschuss schreitet 
zur Behandlung des obigen Gegenstandes. 

nella qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. La Giunta passa alla 
trattazione dell’oggetto suindicato. 
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Überprüfung der ordnungsgemäßen Führung der 
Wählerkartei. 

Verifica regolare tenuta schedario elettorale. 

  

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

  

In Anbetracht der Tatsache, dass der Art. 6, Abs. 
6 des Einheitstextes vom 20.03.1967, Nr. 223 
bestimmt, dass:" der Gemeindeausschuss, sooft 
er es für angebracht hält, und jedenfalls in den 
Monaten Januar und Juli jeden Jahres die 
vorschriftsmäßige Führung der Wählerkartei 
feststellt“; 

 

Considerato che l’art. 6, comma 6 del testo unico 
20.03.1967, n. 223 stabilisce che: "la Giunta 
comunale verifica, quando lo ritiene opportuno, e, 
in ogni caso, nei mesi di gennaio e luglio di ogni 
anno, la regolare tenuta dello schedario 
elettorale“; 

 

nach Einsichtnahme in den Paragraphen 45 des 
Rundschreibens des Innenministeriums Nr. 
965/Ms vom 18. Mai 1967; 

 

visto il paragrafo 45 della circolare del Ministero 
dell’Interno n. 965/Ms del 18 maggio 1967; 

 

nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2; 

 

visto il Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
L.R. del 03.05.2018, n. 2; 

 

nach Einholung der Gutachten des 
Verantwortlichen des betreffenden Dienstes und 
des Verantwortlichen des Rechnungsamtes 
bezüglich der gegenständlichen Beschluss-
vorlage, im Sinne des Art. 185 und des Art. 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2; 

 

acquisiti i pareri sulla proposta della presente 
deliberazione come espressi dal responsabile del 
servizio interessato  e dal responsabile di 
ragioneria  ai sensi dell'art. 185 e dellꞌart. 187 del 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03.05.2018 n. 2; 

 

nach Einsichtnahme, visti, 

in die geltende Satzung dieser Gemeinde;  il vigente statuto comunale; 

in den geltenden Haushaltsvoranschlag; il vigente bilancio di previsione; 

in die von den einschlägigen Bestimmungen 
vorgesehenen Gutachten; 

i pareri previsti dalle norme vigenti; 

mit Stimmeneinhelligkeit, gesetzmäßig aus-
gedrückt; 

ad unanimità di voti, legalmente espressi;  

b e s c h l i e ß t  d e l i b e r a  

1. zur Überprüfung der Wählerkartei, die 
vorschriftsmäßig geführt ist, stellt fest, dass 
am 30.06.2026 insgesamt 10.441 Wähler 
eingeschrieben sind und legt fest, dass die 
nächste Überprüfung der vorschriftsmäßigen 
Führung der Wählerkartei gemäß Art. 6 DPR 
Nr. 223 vom 20.03.1967 im Dezember 2026 
erfolgt;  

1. alla verifica dello schedario elettorale che 
risulta tenuto regolarmente, prende atto che in 
data 30.06.2026 sono iscritti n. 10.441 elettori 
e stabilisce che la prossima verifica della 
regolare tenuta dello schedario elettorale, ex 
art. 6 D.P.R. 20.03.1967 n. 223, avrà luogo nel 
mese di dicembre 2026;  

2. darauf hinzuweisen, dass jeder Bürger gegen 
diesen Beschluss, während des Zeitraumes 
seiner 10-tägigen Veröffentlichung, beim 
Gemeindeausschuss Einspruch erheben 
kann; 

2. di dare inoltre atto che ogni cittadino può, entro 
il periodo di pubblicazione di 10 giorni, 
presentare alla Giunta comunale opposizione 
avverso la presente deliberazione; 
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3. festzuhalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine unmittelbare Ausgabe 
erwächst; 

3. di dare atto che dal presente provvedimento 
non scaturisce alcuna spesa immediata; 

4. festzuhalten, dass gegenständlicher 
Beschluss, gemäß Art. 183, Absatz 3, des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018, nach erfolgter Veröffentlichung an 
der Amtstafel der Gemeinde vollziehbar wird. 

4. di dare atto che la presente deliberazione 
diverrà esecutiva a pubblicazione avvenuta ai 
sensi dell’art. 183, comma 3, del Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, approvato con Legge regionale 
n. 2 del 03.05.2018. 

Gemäß Art. 183, Absatz 5, des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz 
Nr. 2 vom 03.05.2018, kann jeder Bürger gegen 
diesen Beschluss während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung beim Gemeindeausschuss 
Einspruch erheben. Ferner kann innerhalb von 
60 Tagen nach Ablauf der Veröffentlichungsfrist 
des gegenständlichen Beschlusses beim 
Regionalen Verwaltungsgericht, Autonome 
Sektion Bozen, Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Vergabe beträgt die 
Rekursfrist 30 Tage ab Kenntnisnahme (Artt. 119 
und 120 GvD Nr. 104/2010). 

Ai sensi dell’art. 183, comma 5, del Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con Legge regionale n. 2 del 
03.05.2018, ogni cittadino può presentare alla 
Giunta comunale opposizione a questa delibera-
zione entro il periodo della sua pubblicazione e 
entro 60 giorni dal giorno di scadenza del termine 
di pubblicazione della medesima deliberazione 
può essere presentato ricorso al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa, Sezione 
Autonoma di Bolzano. Nei procedimenti di 
affidamento pubblico il termine di ricorso è di 
30 giorni dalla conoscenza dell'atto (artt. 119 e 
120 D.Lgs. n. 104/2010). 

 

Hashwert fachlich-
verwaltungsmäßiges Gutachten 

mU/uv+vAcLG0keUB/cijSKPSYtwDV2bFhWV
Fz5SRD9U= 

Katharina Somvi 

Valore hash parere tecnico-
amministrativo 

Hashwert buchhalterisches 
Gutachten 

xGP9526bcPENq/wo/EaBQxjvBB5o7F/3Tojp
OfsWbYQ= 

Andrea De Martino 
Valore hash parere contabile 

 

***** ***** 
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Gelesen, genehmigt und gefertigt  Letto, confermato e sottoscritto 

 
DER VORSITZENDE / IL PRESIDENTE  DER SCHRIFTFÜHRER / IL SEGRETARIO 

 Helmut Taber 
(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale) 

  Josef Grünfelder 
(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale) 
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